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A lap
szellemi és anyagi részét 
illető közlemények a szer­
kesztőséghez küldendők.

Bérmentetlen leveleket 
csak ismert kezektől fo­

gadunk el.

Kéziratokat nem küldünk 
vissza.

U hivatalos közlönye.

k harmad osztályú kereseti adó.
A fővárosi napi lapokban sűrűén olvaaha- 

L .. keserű panaszok az ország kulonbozo 
tok a. „Jó,ő „olgársága részéről a penzűgy- 
VárOS::";ti Wkáltafaz .890-92. évekre
S zil. harnfad osztályú kereseti adő javas-
latok ellen, melyek a megelőző évi adóhoz 

óriási emelkedést tüntetnek tel.
Nem ritkák — mint olvassuk — az esetek,

1 adója a javaslat szerint a meg-
S évihez képest 100- 200-300"/,-kai emel­
kedik és ha egyes városokra e —. összesen 
előirányzott mennyiseget a megelőző ev b 
ugyanezen elmen űzetett adómennyiseggel össze­
hasonlítjuk, a javaslat általában így is je en 
kény emelkedést mutat lel.

" Nem csodálkozhatunk rajta, hogy ezen e - 
járás országszerte kínos benyomást, méltó fel- 
hábnrodást szül. Nagyon természetesnek tekint­
hetjük ezt, ha meggondoljuk, hogy ep azokna , 
kik ezen harmad osztályú kereset, adót fizetik, 
helyzete általában véve a leglesujtóbb s meg is 
ezek Űzetnek a legaránytalanabb mérvben k,
vetett adót. . . . m

Ecryes városok már a pénzügyminiszternél
is petitlonáltak ez ellenében. így az esztergo­
miak, akiknek, mint a Pesti Hírlap i. évi július 
Ő-iki száma közli, kérelmét a pénzügyminiszter 
a napokban intézte el és pedig oly kedvező 
módon, hogy az indokolatlan adóemelés miatt 
HZ egész városban keletkezett elkeseredes lecsil­
lapodott. A miniszter ugyanis utasította a penz- 
iig^igazgatóságot, hogy a jövödelmi adó tárgya­
lásoknál a kincstári előadó a bizalmi ferfia 
előadásához tartsa magát és hogy a kivető bi­
zottság határozatát semmi körülmények közo 
se fellebbezze meg, még akkor sem, ha a javasla­
tot a bizottság el nem fogadja is, ha csak nem 
kézzel fogható, hogy a bizottság a kincstár ér­
dekét sértette meg.

Az adójavaslat, mely múlt hó 28-i ? o a 
megtekintés végett varosunkban a v«- los^iazc^

tanácstermében ki van téve, városunk polgársá­
gának körében is nagy elkeseredést szült, minek 
tulajdonképeui oka abban keresendő, hogy míg 
a megelőző évben harmad osztályú kereseti adó 
címen városunk polgársága mintegy 15000 Irtot 
fizetett, addig most a javaslat mintegy 9000 
forint emelést irányoz elő, ami a múlt évihez 
képest 50—60°/o emelkedésnek felelne meg.

Azt hiszszük, hogy bárki, aki varosunk 
nyomott anyagi viszonyait, pangó iparát és 
kereskedését szemügyre veszi és elfogulatlanul 
bírálja, be fogja látni, hogy e javaslat szerint 
az adó kivetése annyi volna, mint igen sok 
polgártársunknak kezébe nyomni a koldusbotot.

Ne feledjük el ugyanis, hogy a mi váro­
sunk emelkedik adósság csinálasban, mely az 
adózók vállaira sályosodik, emelkedik városunk 
a házbérek felcsigázásában, emelkedik piacunk 
fokról fokra a napról napra elviselhetlenebbe 
váló drágaságban, melyek ép ezen harmad osz­
tályú kereseti adó alá eső adózó polgártársain­
kat érintik legsúlyosabban és anélkül, hogy 
akár az ipar, akár a kereskedés terén csak némi 
lendületet is tapasztalnánk.

Elismeréssel kell felemlítenünk, hogy a város 
polgármestere egyesek megkeresésére saját hatás­
körében e felcsigázott adójavaslattal szemben a 
szükséges lépéseket szeretett országgyűlési képvi­
selőnk Radocza János szives közvetítése folytán 
megtette s mint értesültünk, a tett lépéseknek
óhajtott sikere remélhető.

Magában véve ez azonban felfogásunk sze­
rint nem elegendő.

Szükséges, hogy a kivető bizottság terhes, 
de kiváló horderejű feladatát nagy körültekin­
téssel, szigorú igazságossággal és egészen rész-
rehajlatlanúl teljesítse.

Nincs okunk legkevesbbe sem kételkedni 
atekintetben, hogy a bizottság minden egyes 
tagja át van hatva feladatának nagyságától s 
hogy mégis feléjök irányúi tekintetünk, teszszük 
ezt”; mert bizva igazságosságukban, egy pilla­
natra sem mondhatunk le a reményi ól, ű^g}' 
a kincstár s a polgárság érdekeit össze tudjak

egyeztetni s ép ez okból nem engedhetik meg,
hogy egyesek igazságcalanúl, vagyoni viszo­
nyaikat, keresetüket túlhaladó adókkal Bujtas­
sanak.

Nem kérünk kegyelmet, nem kérünk el­
nézést, hanem csak igazságot, igazságot kérünk 
a felzaklatott kedélyek lecsillapítására, meg­
nyugtatására !

Hozzanak be inkább új adónemet, szíve­
sebben elviseljük azt, mint hogy minden három 
évben a kivetések alkalmával a polgárság felett 
lógjon hetekig a damoklesi kard azzal, Jiogy 
anélkül, hogy üzleti viszonyai legkevesbbe is 
javulnának, három évenként adóját ok nélkül 
folyton emeljék s ezzel munkakedvet teljesen 
elöljék !

Városi közegészségügy,
A városi közegészségügyi bizottság t. hó -fán 

Kovács Károly polgármester elnöklete alatt ülést tartott.
Elnöklő polgármester jelenté, hogy a város tanácsa, 

tekintettel a beállott melegebb időjárásra s tekintettel 
arra, hogy Spanyolországból kolera hírek érkeznek, a 
közegészség- és köztisztaság, valamint a nelkülözhetlcu 
fertőtlenítés teljesítésére a város rendőrkapitányának a 
kellő utasításokat kiadta. Előtérjeszté továbbá dr. Grauer 
Adolf városi orvos jelentését a város közegészségügyére 
vonatkozólag. A jelentés helyesléssel tudomásul vétetett 
s a polgármester felkéretett, hogy utasítsa a városi 
állatorvost, hogy az is havonként kétszer t. i. a hó 
1-én és 15-én az állategészségügyről a tanácsnak tegyen
jelentést. r .

Mivel a város tanácsa a közegészség- és köztisz­
taságra egyedül fel nem ügyelhet, a régibb szokás sze 
rint felkéretnek a közegészségügyi bizottsági tagok, 
hogy a város tanácsának segédkezet nyújtva, egyes 
utcákra felügyeljenek.

A bizottság következőkép osztatik be kerületenként: 
1. Fehérkép- és telek-utcában felügyelők Háczky 

Kálmán, Horváth Béla, Rigó Ferenc.
lí. Kis- és nagytemető-utcában felügyelők dr. Czinder 

István, Szedmák Zsigmond, Baján József.
111. Újváros-utcában a gyepmester lakkal együtt 

felügyelők Kovács Károly polgármester, ifj. Nagy János, 
Riedelmayer János, Deutsch ierenc.

ÍV. Uri-utca, Fazekas-tér, iskola-utca, zöld-utca, 
és szállásház körül felügyelők Kaszter Sándor, llajik 

j István, Páslek József, Pirity Lajos. 

„Zalamegye“ tárcája.
Ä rejtélyes virágcsokor.

Irta: Némethné Andaházy Irén.
Amerikai hintaszékében hátradőlve s a kandalló 

kellemes melegénél ábrándozva ül azon ifjú.nők egyike, 
akiknek minden mozdulata, tartása, aj i°J* oz.,.sa 
egész lénye elárulja gyermekét amaz elfinomult, illattól 
áthatott köröknek, melyeket közönségesen „nagy világ -
nak szoktak nevezni. . ,

Szép arcán kedves mosoly játszik, amint a ke­
zében tartott bokréta szemlélésében van elmeru ve s 
az egyes virágoknak magyarázatát egyenként kibon- 
gészi az előtte álló asztalkán kitárt virágnyelvtan .
Ez a kedves tudomány tölti be a jelen pi ana an
egész lelkét! , , , D , ,

Észre sem veszi, hogy édes anyja özv. bar er yn 
épen belépett s tovább is folytatja a megkezdett olvasás .

Az éltes asszonyság meg-megrázza hófehér füitös 
fejét s lassan közelít leányához, szelíden megszólítva ot:

— „Bianca! hát te nem is készülsz a no napi 
álarcos bálba? — Azt gondoltam, jelmezed felpróbá­
lásánál foglak találni?“

— „Ah anyácskám!“ kiált fel a lányka szék
bői fölugorva, — „Kisebb gondom is nagyobb annál.
Nézze, mily kellemes munkában vagyok. — 1 ltok teljes 
seiadonom ismét hódolatát rakta le lábaimhoz. Ez már 
az ötödik bokréta, melyet ablakom külső párkányzatán 
találok azon első óta, melyről említést tettem.

— „A pósta elég mysticus édes leányom s én 
csodálom, hogy nem átallod küldeményeit elfogadni! 
Hogyan juthat a bokréta az első emelet ablakpárkányára ? 
Az megfoghatatlan! Postillon d’amour-od jó tornászó 
lehet. — Kire gyanakszol különben?“ — kérdé a báróné.

Nem tudhatom — anyácskám! — Képzeletem
valódi Antoniust fest lelki szemeim elé, — óh! sokszor 
azt hiszem, hogy ismeretlenül is már viszont szeretem .
— mond Blanca átszellemültem

__ vEj! — hisz akkor tudnod kellene, hogy o
szeret!“ ,u

_ Azt a virágok tolmácsoljak nekem mindennap.
— ” „Ehhez sok képzelődés igényeltetik édes

Blancám ,
— „Semmi egyéb, mint egy kis ismerete a virág­

nyelvnek — anyácskám! ,
Hallgasson ide! Beavatom titkunkba, hogy meg- 

győződtessem. — Nézze, itt a bokréta középen ez a 
díszes tulipán! Virágnyelven ez azt jelenti, hogy: „val­
lomás.“ — Most figyeljen hát, mi következik. — Úgy 
rózsabimbó leveleivel és tüskéivel; ez világosan meg- 
mondja: - „félek, de remélek.“ - Itt egy amygdalus 
virág s mellette heliotrop, annyi mint: „ellenállhatlanul 
elbáiolsz.“ — Aztán - leander: — „szemeim szünte­
len csak téged keresnek s ha megpillantottalak — bol­
dog vagyok.“ — Ez az örökzöld; a milyen egyszerű, 
olyan sokat mond- „tied vagyok hűségem örökkévaló­
ságával.“ Most nehány fűszál következik, mely felelete t
esd s a hervadt levelek: „gyógyithatlan bu -ról beszél­
nek Ez a gyászos cipruság „halált“ jelent s bevallom, 
igen nyugtalanít! A csokor másik oldalán hóvirág 

kegyes pillantás“ után eped s a myrthus, me ylyel 
körül van szegélyezve, általánvéve „forró szerelmet 
vaii __ Még aláírása is van ennek a virágbe ukke
fogalmazott tevéinek; —Játja anyácskám, itt legalul
p7 az eo-vetlen orhydoea. t

Hm!“ mond a báróné könnyű vallvonogatas-
1 __ Ez mind Igen szép; de ebből csak nem ma­

gyarázhatod ki Adonisod becses nevét.“
__ Oh ’ anyácskám — ez járatlanságának a bizo­

nyítéka - bocsánat őszinteségemért“ - mond Blanca 
ki sem jőve a sodrából. „Az ön fiatalságában nem fék- h

tettek erre súlyt. A mai kor és a tanügy szellemi el­
haladása az, hogy a boíauicát most már úgy teszik a 
fiatal hölgyeknek érdekessé, hogy virágnyelvtauual egy­
bekötve adják elő. Eu egy intézetben barátnőmtől tanul­
tain meg a privátórák alatt! S lám! most milyen jo
hasznát vehetem az életben!“

— „Valóban“ sóhajt a báróné mosolyogva. „De
hát magyarázd ki ezen szükséges tudomány^ alapján 
ismeretlen imádod nevet. Kíváncsi vagyok rá. (

__ ^l)e hisz ezt nem is akarnám édes anyácskám.
Imádóm álnevet választott s ez egy orchys — mindig 
e°-y orchys! Virág nyelvi jelentése annyi, mint: „titok­
zatosság“ — s ezzel punctum! Érdekesebb ez az incog­
nito, mint a száraz valóság!“ magyarázá Blanca.

__ „No jól van hát“ — mond Berkyné nyugod­
tan. „Engem ez az ártatlan gyermekjáték nem aggaszt,
— a holnapi bál más irányt fog adni gondolatainak,
— gondolja magában az anya.

— „Voltaképen egy igen fontos és komoly ügyben 
kerestelek föl édes gyermekem“ szolt ismét a báioné.

Egy kedves közlésem van számodra! — amerikai cou- 
sinod, az én boldogúlt jó nővérem egyetlen fia a fővá­
rosba érkezik s onnét, hihetőleg már a napokban lógja 
tiszteletét tenni nálunk. Kis kora óta nem láttam s igen 
kíváncsi vagyok, milyenné fejlődött?!

__ „Fi* done!“ — mond Blanca megvetőleg föl­
húzott ajakkal. „Ha akarja, előre kielégíthetem ebbeli 
kíváncsiságát. Igen élénken tudok képzelni egy etiele 
farmer ivadékot, ki apjától örökölte ügyetlen modorát, 
vad indiánusok s amerieai vadászok között tanulta az 
illemet s korbácscsal a kezében néger rabszolgák tát- 
saságában terjeszti a civilizátiót és szép Ízlést.

— „Nem illik édes leányom nyelvedet ily zabolát- 
lanúl neki ereszteni s főleg rossz hatással van, ha mű­
veltségre igényt tartó nő teszi. Unoka testvéred telől 
eddig mindig csak a legjobb híreket haUottuk mond 
a báróné kissé sértődve.

Mezonunkhoz negyed iv melléklet van csatolva.

i



v Kazincy tér és kürmcndi-utcábanfclügyclők 1 ang­
ler Miklós, Preszler Gyula, Part Sándor, Horváth Miklós.

VI. Cigány-utca, major-utca, és kert-uteaban tel 
ügyelők Graner Géza, Kovács József állatorvos, Nagy
Kárólv. n r,

VII. Fürdő-utca, csapó-utca,^ \araija és UcaK
téren felügyelők dr. Isoo János, Kovács László, k.te-
fanecz József. , ,

Vili. Kaszaházi-utca és templom utcában tel 
ügyelők dr. Grauer Adolf. Kummer Gyula, Fitos Karoly.

IX. Kórház-utca, Bozót-utca és Rózsa-utcában fel­
ügyelők Ruzsieh Károly, Fischer László, Zsilinszky
Xamid. , „i .1 z v 1

X. Csácsi-utca és pap utcában felügyelők id. Cinde
István, Varga Mihály, Sipos Janos

XL Ola-külvárosban felügyelők Rozenkranc József, 
Dszterreicher Márkus és Ogrizeg Mátyás.

Határozatilag kimondatott, hogy a közegészségügyi 
bizottság a polgármester összehívása mellett havon,serit 
két ülést tart, melyen a felügyelők eljárásuk es 
észrevételeikről jelentésüket beterjeszteni szíveskedjenek.

A tanács megkerestetik, hogy a gyakorló orvosok 
részére a betegségeknél a bejelentési lapok nyomtatva 
megküldessenek.

Végül elfogadtatott azon indítvány, hogy a var­
megye kéressék fel az iránt, miszreint a körmendi 
„teában Part Sándor házánál levő megyei Ilidet a városi 
tanácsnak többszöri 
szíveskedjék.

ereiméhez képest elkészíttetni

Erdőügy.
A kir. erdífjelügyelőség Zalavármegye erdőségeinek 

1889. évi állapotáról a fóídmivelésügyi m. kir. miniszter­
hez részleten és kimerítő jelentést tett.

h jelentéshői az erdőügy iránt érdeklődő közönség 
tájékoztatása végett közöljük a következőket:

„Az 187'J. évi 31. t.-e. 34. §-ának rendelkezésé­
hez képest Zalavármegye erdőségeinek állapatára vonat­
kozó jelentésemet az 1889. évről bátor vagyok mély 
tisztelettel a következőkben előadni:

Az állam felügyelete alá tartozó birtokosok erdői, 
mint már múlt évi hasonló irányú jelentésemben felemlí­
teni alkalmam volt, kivétel nélkül magas helyen jóvá­
hagyott rendszeres vagy ugyanott megállapított ideig­
lenes üzemterv szerint kezeltetnek ; az erdőtelügyelőség 
közegeinek egyik fő feladatát képezte tehát ellenőrizni 
a biztosokat, váljon ezen üzemtervben foglalt rendelke­
zések betartatnak-e vagy sem?

A múltból merített tapasztalatok alapjan ez idén 
is főleg a kisebb birtokosok erdei vizsgaitattak meg, a 
nagyobb birtokosok erdei többnyire csak oly esetekben j 
utaztattak be, mikor magas helyre felterjesztendő kér I 
vény elintézése előtt helyszíni szemlének megtartása j 
mellőzhető nem volt.

Megvizsgáltattak továbbá a helyszínén ez év folya | 
mán nagyobb számban beérkezett községi- s közbirtokos ! 
sági erdők rendszeres üzemtervei cs ezen alkalommal 
lehetőleg az ezen községen, határában levő egy eb erdők
állapata is. zz

Az erdő törvénynek az erdők fentartásaról szóló
rendelkezéseinek a magán erdő birtokosok által történt 
mikénti betartása azonban — mivel erre a tulhalmozott 
teendők miatt idő nem jutott — csak alkalmilag és oly 
esetekben volt ellenőrizhető, midőn egyéb nem mellőz­
hető külső beutazások alkalmával ez — nagyobb idő- 
veszteség nélkül — eszközölhető volt.

Rzek előre bocsátása után bátorkodom ezen vai- 
megye erdőségeinek állapotára vonatkozó tapasztalatai­
mat a következőkben előadni:

1. Alapítványi, hitbizományi, egyházi személyek és 
testületek erdőségei üzemtervek alapján nagyobb részt 
törvényes minőséggel bíró egyének által kezeltetnek, 
ezen üzemtervektől önkényszerü eltérések nem igen 
tapasztaltattak.

2. A közös erdőtiszt tartására csatlakozott birto­
kosok erdeiben már múlt évi jelentésemben említett ja

véli, és haladás főleg as erdősítés terén ez év folya- 
mán még szembetűnőbb és csakis azon vidéken, hol < 
beerdősítéshez szükséges anyag előteremthető nem volt, 
mint a balaton melléki mészköves oldatokon, hol azok 
beerdősitésére alkalmas fekete tenyőcsemeték a hello 
mennyiségben rendelkezésükre nem állottak, mutatko­
zik e téren hátramaradás. A magas helyen jóváhagyott 
rendszeres, úgy ideiglenes üzemtervek alapján a járási 
erdőgondnok által kijelelt használatok — heves esetet

Ezek állapata tehát a vármegye területének mint­
egy s/10-én, vagyis ott, hol a talajviszonyok kedvezőbbek, 
teljesen kielégítőnek jelezhető; a terület többi reszéü- 
tnelv a balaton-mellék említett mészköves oldalait fog­
lalja magában, némi javulás szintén észlelhető ugyan, 
szembe ötlőbb eredmény azonban csak hosszabb idő 
múlva, akkor lesz elérhető, ha ezen területnek megfelelő 
csemeték a kellő mennyiségben rendelkezésre fognak 
állani s a tervezett védkernmtek alkalmas egyénekkel 
betöltve leendenek.

3. A magán kézen levő erdőkben, nevezetesen a 
nagyobb birtokosaknál az erdőtörvény általános részé 
ben foglalt rendelkezések betartattak és ezen erdők ápo 
lására és fen tartására a kellő gond is íordíttatik.

A kisebb birtokosok és volt úrbéresek felosztott 
i rdeiben-, mivel ezek tisztán a mezőgazdaság érdekéb en 
ak»áztatnak ki és ezen birtokosok szakértő erdőtisz­
tet és edőőrt nem alkalmaznak, de még azok tanácsát 
sem veszik igénybe — előre haladás nem igen tapasz- 
taltatott.

Ide vonatkozólag szükségesnek tartom még fel­
említeni, hogy ezen erdőkben folytatott kezelésnek, neve­
zetesen a törvény 5. §-ában az újra erdősítésre vonat­
kozó azon rendelkezésnek ellenőrzése, mely szerint a ki­
használt területek legkésőbb hat év alatt újra beerdő- 
sítendők, rendkívül nehéz és a gyakorlatban sikerrel
o I -1 r o < v \z i Vz < \

A községi elöljárók a törvény ezen rendelkezésé­
nek betartását nem kísérik figyelemmel és a tudomá- 

i sukra jutott szabálytalanságokat nem is jelentik be az 
illetékes hatóságoknak, az ellenőrzés tehát teljesen az 
erdőtelügyelőség közegeire háramlik s minthogy ezek 
nem rendelkeznek annyi idővel, hogy a szóban levő 
erdőket gyakrabban beutazhatnák, javulása mostani körül­
mények között nem is igen remélhető.

Az erdőtörvény sikeresebb végrehajtása érdeké­
ben tett általános jellegű javaslataira közül a követke­
zőket említhetem fel :

1. Az 1888. évről szóló jelentésemben kifejtett 
okokból a községi közbirtokosság! erdők birtokosai ál­
tal alkalmazott erdőőrók állandósítása érdekében tett 
javaslatom elfogadtatván, az illető birtokosokhoz felhí­
vás mtézletett, melynek alapján remélhető, hogy rövid 
idő múlva ezen kérdés is kedvező megoldást nyer s 
jövőben képzettebb erdőőrök mellett nemcsak az erdő­
védelem leend sikeresebben gyakorolható, hanem egyéb 
kezelési teendők, főleg pedig az erdősítések terén is 
kedvezőbb eredmények lesznek elérhetők.

2. Hogy ezen megyében levő nagy számú véder­
dők magántulajdonosainak mód nyujtassék erdejük be­
rendezésére és a rendszeres gazdasági üzemterv szerint 
való kezelésre, javaslatom alapján felhivattak az illető 
tulajdonosok, miszerint hasonló feltételek mellett, mint 
ez a községieknél és volt úrbéreseknél tényleg már 
gyakorlatban van, véderdejük berendezését és kezelését 
a járási erdőtisztekre bízzák.

Minthogy az állam kezelésbe átvett erdők törvény- 
I szerű tartamosságainak biztosítása és az erdőtörvény 

egyéb rendelkezésének sikeresebb végrehajtása érdeké­
ben szükséges intézkedések részint már megtétettek, 
részint ez évben tett javaslataim alapján kivitelük tolya- 
runtban van, ezen alkalommal csupán a magán birtoko­
sok tulajdonát képező és az erdők nyilvántartásáról ve­
zetett törzskönyvben feltétlen erdőtalajnak minősített 
erdőkre vonatkozó törvényes intézkedések sikeresebb

végrehajtása érdekében teszem meg alázatos javaslato­
mat a következőkben :

Az erdőtörvény 4-ik §-a ertelmeben a tel teilen 
erdő talajon álló erdők, mint ilyenek, feltétlenül fentar- 
taudók s minthogy ugyanezen törvény :>. *-aban logla t 
rendelkezéseket említett eél elerésere elegsegeseknek 
nem tartom, főként azon okból, mert annak megaUapi- 
tása hogy a be nem erdősített vágásiéi* mely övben 
használtatott ki, mivel a szükséges felvilágosítást a 
birtokos épen nem, a községi elöljáróság pedig mert 
nem emlékszik vissza, úgy másokból a legritkább eset­
ben adja meg, csak megközelítő pontossággal eszközöl­
hető, minek folytán a tényálladék hitelesen beigazolható 
nem’lévén, azon enyedüli kényszereszköz, melyet a voua- 
kodó birtokos ellen alkalmazni lehetne t. í. az eljárás 
megindítása szintén csak kivételes esetekben vezetett cél­
hoz0 továbbá mert teljes lehetetlen a kisebb, egy né­
hány holdra terjedő, de az egész erdőfelügyelőség, kerü­
letben sok ezerre menő erdők birtokosait kellőképpen 
ellenőrizni és ezer. erdők fentartása érdekében szüksé 
ges intézkedések végrehajtását figyelemmel kisérni, az 
erdőtörvény oly irányú módosítását tartom kívánatosnak, 
hogy annak alapján a kitűzött cél: ezen erdők feutar 
tása — elérhető legyen ; e végből kívánatos volna ezen 
erdőknél is a használati módot olyképpen megállapítani, 
mint ez a 2-ik szakaszban említett véderdőkre nézve 
a törvényben körülírva van és az üzemterv szerinti 
kezelés biztosítása céijábói a törvény 21. es 2-, §-aiban 
foglalt rendelkezéseket a 2-ik es 4. §-ban küiülnt ei-
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Keszthely, 1890. július 2-án.
(Perenospora permetező készülékek nemzetközi verse­

nye, záró ünnepélyek, mulatságok, fáklyás-zene, a Bemeid 
család gyásza, aratás.)

Á jó bort termő szőlőinket fenyegető perenospora 
egy napra világ közepévé tette városunkat azon alka­
lomból, hogy az országos gazdasági egyesület a keszt­
helyi m. kir. gazdasági tanintézet cserszegi szőlőjében 
perenospora permetező készülékek szaiuáia nemzetközi 
versenyt rendezett. E verseny Deininger Imre gazd. 
int. igazgató vezetése mellett június hó 28-an tartatott meg.

A versenyen résztvevők tekintélyes szama már 
előző nap érkezett. 24 bel- és külföldi gyáros jelent 
meg ugyanannyi darab és féle permetező készülékkel. 
Budapestről itt volt: Szávoszt Alfonz két készülékkel, 
melyek Benes József gyárából kerültek ki, Clayton és 
Shuttlewort, Verseczről Neukomm Bálint és fiai, Horvát­
országból Kőrösről: Hiersh Jakab, Kis-Komáromból: 
Kozlowszky Ede, Vilié-Franc,he Rhone-bői V. Ver morei, 
Pettauból Allwayler-féle permetező, melyet Petim \ imos 
keszthelyi kereskedő képviselt, Radkersburgból Dialer 
János, Merdnból M. Leíntüduer, Pécsből Nechvilié, Trieszt 
bői Halber testvérek, Tommasi Caresani, Bécsből VVind- 
berger János, Marékből Reitter János. Beaucsurt-ból Japy 
Fréeres et Cie stb. stb. helyről.

Szombaton reggel nemzeti zászló jelzé, hogy a 
gazdasági intézet épülete elől történik az indulás, hon­
nan hosszú kocsisor vonult ki vendégekkel, a versenyen 
résztvevőkkel Cserszegre.

A bíráló bizottság 4 csoportra oszlott. A első 
csoprot elnöke : Deininger Imre igazgató volt, a Il-é 
Háczky Kálmán gazd. egyl. elnök, III. csoport é dr 
Horváth Géza, az orsz, rovartani állomás főnöke, a IV. 
csoport a műszaki osztályt képviselte, ennek elnöke Kagy 
Dezső, műegyetemi tanár volt.

A verseny befejeztével a bíráló bizottság Ítélete, 
melyet gr. Széchenyi Imre, az össz-jury elnöke, hirde­
tett ki, a következő volt:

Az első államdijat, 15 drb. es. és kir. aranyat 
L’„eclair“ Vermorel francia gyármányu permetezője, a 
második állami díjat, 10 darab aranyat Pethő V. keszt- 
hely i nagykereskedő által bemutatott Aliwayler-fele per- 
mete ző, a harmadik állami díjat. 5 drb. aranyat Neu- 
komm Bálint és fiai által Verseezen készült magyar 
gyártmányú permetező készülék érdemelte ku

j

— „Igaz! most már emlékszem! Apjának a leg­
szebb gyapotcserje ültetvényei és bámulandó tulkai van­
nak Virgíniában. Nemde?“ gúnyolódott Blanca.

Az öreg báróné erre nem telelt, csak neheztelőleg 
ingatta tisztes ősz fejét.

— „Elvárom“ szólt ezután —- „hogy tőled telhető 
szívességgel fogadd jó nővérem egyetlen gyermekét, a 
ki haldokló anyjának adott Ígéretét váltja be, midőn 
erre az útra vállalkozott, hogy minket meglátogasson. 
Egy levelet hoz boldogéit nővéremtől, melyet utolsó 
napjaiban írt számomra és azon meghagyással hagyott 
hátra, hogy fia ezt 26 esztendős korában sajátkezűleg 
nyújtsa át nekem. Halála óta 10 esztendő múlt el. A 
A gyermekből ifjú iett s szent fogadásának eleget teendő, 
útra kelt, hogy a drága ereklyét rendeltetése helyére 
juttassa.“

— „Oh!“ kiált fel Blanca gunyorosan. „Hisz ez 
akkor igen romantikus színezetű látogatásnak Ígérkezik. 
Ne felejtsen el lehívatni, ha az átadási jelenet bekövet­
kezik. Szerencsétlen lennék, ha ez ünnepélyes pillanat­
ban jelen nem lehetnék!“

— „De hátha épen akkor is ily érdekes tanulmá­
nyokba leszesz elmerülve, mint az imént, midőn belép 
tem“ mond visszaadva a gúnyt Berkyné.

— „Nem tesz semmit“ válaszolt Blanca harcra 
készen. „Hiszen, csak gyermekjáték az egész Azért 
pontosan itt leszek! Valami felséges látvány lehet 
master „Lederstrumpf“ kegyeletcs küldetése teljesí­
tésénél. A világért el nem mulasztanám. — Apropós — 
anyácskám! Szánhasson gyorsan nehány mázsa bivaly- 
húst, amerikai rokonomnak ez szokott reggelije lenni. 
Aztán töltesse meg flacouját friss kelni vízzel, mert 
szag-idegeit próbára teszi a bivalybőr-saruk erős szaga.“

— „Bianca!“ kiált fel Berkyné ingerülten s fel- 
emelkedett a fauteuillről, melyen eddig helyet foglalt. 
„Most már elég lessz a gúnyból, melylyel nekem okozasz 
érzékeny fájdalmat. A mit magadnak nem akarsz, azt !

ne tedd másnak. — Eredj ! te csúnya leány !“ s ezzel 
menni készült.

— „Anyácskám! imádott jó anyám! Ne haragúd 
jék!“ kéri Blanca leghízelgőbb hangon, távozó anyjá­
hoz szaladva. „Megbántottam? Oh! úgy-e nem harag­
szik, — megbocsát és nem távozik?“ Aztán tréfás 
taglejtésekkel csókokat hányva a levegőbe, kérdezi: 
„Ha ezeket mind az én drágaláfos unokatestvéremnek 
küldöm szives fogadtatás! zálogul, — még akkor is kér- 
lelhetlen marad az én duzzogó, haragos jó mamám?!“

De erre mégis sarkon fordúlt az édes anya s 
ujjavai fenyegetőzve, homlokon csókolta szeretett ked- 
venezét: „Menj! te csúnya kis boszorkány! mennyire 
meg tudsz haragítani! Ha megígéred, hogy ezután nem 
teszed azt többé, — itt maradok s elbeszélem neked 
Julia nővérem élettörténetét.“

— „Ezt szívesen megígérem! Oh! kérem beszélje 
el csak; mindjárt behozatom a theánkat. így még ke­
délyesebb fog lenni.“

— A csöngetésre belépő inas theáskészletet hozott 
és meggyujtolta a lámpákat. — Blanca hintaszékébe 
kényelmesen elhelyezkedett; szemközt pedig a báróné 
foglalt helyet, ki is megkezdte az ígért e'b.szélést.

— „A 49- s évek vége felé apánk — gróJ Réthy 
is, —- mint a jó honfiak legtöbbje, politikai beavatko­
zások miatt, kénytelen volt az édes hazát elhagyni s 
külföldre vándorolni. — A szabadságharc izgalmai alatt 
beteges jó anyánk is elhagyott, mint hogyha sietett 
volna az édes hazai földbe lepihenni, mielőtt idegen 
országba kellett volna mennie. Julia nővérem és én 
követtük atyánkat a számkivetésbe, nehéz szívvel válva 
meg az anyai szent sír — és elő leink ősi sasiészkétő;. 
Szegény nővérem elment, hogy többet soha vissza ne 
térjen. Fatal jó férjét, — gróf Korinskyt, — ki Aradon 
volt elfogva, — a viszontlátás reményében hagyta el, 
mert ez maga óhajtotta legforróbban ifjú nejét bizton-

I ságban tudni addig is, mig, a mint erősen hitte, —

onnét kiszabadíthat. Ämde, a kasamaták halált lehelő
levegője megtörte az erős férfiú egészségét és egy őszi 
reggelen őrei halva találták a nedves földön elterülve.

A gyászhír Virgínia-állam területén ért utói ben­
nünket, letelepedésünk első napjaiban. Júliát e hír testi- 
leg-lelkileg elzsibbasztotta. Reménytől dagadó keblét úgy 
érte ez, mint a villámcsapás! Féltünk, hogy megőrül! 
—• Magyarországon a viszonyok nem változtak: — 
hazatérésről szó sem lehetett. A magunkkal hozott cse­
kély vagyonnak már végére jártunk s mint annyi más 
nagy család ivadékait, minket is a nyomor fenyegetett. 
Édes apánk, a jólétben megöregedett gróf, — a csaták­
ban megedzett katona, — a parancsoláshoz szokott tőúr, 
erőtlen karokkal, megtürötten tántorodott vissza az élet 
harcmezején megkezdett küzdelemben. Nővérem merev 
érzéketlenségében olyan lett, mint a kormányától meg­
fosztott, ide-oda hányatott hajó s én kiskorú, gyámol­
talan voltam még az életfenntartás súlyos feladatára. 
Minden oldalról fenyegetően vonúltak össze fejünk felett 
a vészthozó fellegek.

E zsibbasztó anyagi viszonyok között, a végveszély 
ezen kinos pillanataiban Isten mentő angyala jelent 
meg azon nemesen érző, fenkölt lelkű férfiú alakjában, 
ki végtelen gyöngéd tapintatossága s kitűnő önzetlen­
sége által tette nekünk lehetővé önmegalázás nélkül a 
jótétemények elfogadását. Őszinte részvéte és érdek­
lődése, melylyel a magyarországi politikai menekültek 
iránt viseltetett, hozott berniünket közelebbi ismeretségbe 
s összeköttetésbe vele. — Egy szép napon azzal lepeit 
meg bennünket apánk, hogy a városi életet, melytől 
Júlia irtózott, nem sokára falusi magány nyal cserélhet­
jük fel s ismét szabadabban lélegezhetünk azon anyagi 
nyomortól fölmentve, mely lidércként nehezült mind­
nyájunk szívére.

(Folyt, küv )
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Irodalo m<

A közmondásokról.
Akik a lapok irodalmi rovatát figyelemmel szokták

ni azok előtt valószínűleg többször foltun 
m, azoK .»ív oflFAlft kurtább, hosszabb
ismertetés, bm al tanítónak munká^

elv maekMkval val^makg az akadém, «y^mlelv munkájával vaioszmuieg <* íAkanszakosztálya is log foglalkozni Ezé" -- vakban 
'lenire és pártolásra érdemes — terjedelmes mun 
, . . a maevar Közmondások könyve. lai-
a -C Előszó”. Tanulmány a közmondásokról. Szvoré- 
Ralla^i Erdélyi s mások után. Bevezetés. A koz- 

fiás fogalma, eredete és fejlődése, különböze eine 
lsei baszna, kiterjedése, módja és modora; jelviség
nbolismus) a közmondásokban. Nyelvsajátság nj^lv-
crok. A közmondás rokontársai, irodalma, életrajzok, 
özmondások betűrendben sie ívégül - tíz : rógebbenélt 
mondásgyüjtő után — szemelvények. Szerző mar 
el tiz éf óta szorgalmasan gyűjtögette a koz mon d á- 
® mikor már jó pár ezeret látott összegyűlve,
.el háromszáz magán levelet Résekhez - fobb-

kérlén',8keta'fáradóz4sában való szellemi támogatásra, 

sóbb a lapok
¥: b™SsrÄ.yesbPlts0k munkáiáb A«bb

rtdbeli felszólításnak meg is e melyben aadménye, erkölcsi baszna szerző “«vére, _ melyben a
jzmondásókról irt jeles ^^“ ^édet és szólásmó-1
>,000 magyar közmondást példabeszé^^
>t gyűjtött össze betűrendben. égofe közmondás l
matkozólag maga a szerző így ^ tanulmá-
le könyvet lapoztam már végig ‘Otők eddig
.óztam is. De szerintem a kozmondá -gyújtok Jd.g 
em tudták oly rendszerbe foglalni gy 1 zitga \z
özmondást kereső olvasót könnyen közli a

ember legyen
“talpán kt egy «£™US^l^"nt 
liiSliiÄA negyedikbe rend-

iiGiiiün ft ------ —— --------—--------- —

=ÍÖfta S-
Ä b «e. r,r

delme oly bő s tana m J 2 frtnyi árát mmda-

r„deUn kritikán aluli «r^nvet^ Smsaka^ konyv^ne.u

r;?ó bmo™Ä kei cégér.- Minden reklámnál fob-

bet” "ye™.» ty°°zefző ió7 fogta tol tárgyát -
, 3ÄÄ “ftói fizetéséből szerző ^ ezer

1 ^ ÄurAÄ f-
"^‘ÄtÄiÄXTatiÄok. tanárok, 
zonség pártom ogp |lleti (kas2Íuók könyvtá-
tft'k Pártfogására.Számit. Ml is hisszük, hogy szerző e 
reményében nem fog csalódni. Éppen ezé« csa m 
f -kolp^ép-et vélünk teljesítem, a midőn Sinsaka And 
f ! dnUón!k a .Magyar Közmondások Könyve- ez- 

P nkS lapunk előfizetőinek, olvasóinak s minden ba- 
á iának rive" figyelmébe és pártfogásába a,ánl|uk. 

ffletésekTél illetőleg pós,»utalványon való meg,-emm- 
íí 1 „Ai plpno-edő ily cimezés: Sinsaka Andoi, ■

SLÍ Ui könyvek. A Franklin-Társulat kiadásúban hv a- 
oesten újabban megjelentek: Családi könyvtár W»
tüzetCsaládi boldogság. Mindennemű asszony^ *
nyolc számára. Szerkesztette Kalocsa oz ; 1 , ^
u-/ ^ , . 7.. , r 37 fluámmmienvek qazaaK

asszony keresztlánya. - A keresztlevél. - A honvéd 
Svegye. - Kitelné asszonyság és kedves férie^- lo- 
kési Bácsi és mostoha ha. - Ulmódl Z__ ^ ár
teensasszony. - Karácsony an^,a.,.a, _ 'Aliért is

d “’fatlS8- Söprönyé, a házassá^ntó. 
- Az elillant hónap, vagy hová lett y»

tekintette! az
Kv^Tfr, OW Wr- Szerkeszti Gyulai Páfi
MÍ-275 füzet. Tártál,nuk:2C>. 1«»«oki_275 füzet. l artaimuK . ^v.i. *' ri.nnn-

beszéde a véderó'd'örvén;/]avaslat taijp/a
fitt 1S80. évi április bó 5-én. 
füzet 77/. Nepoleon, a tüzérség »»'- / ; ' ^() k 263
ábol fordította dr. Tl.eisz Gyula- Ar. fit
tüzet Schiller Fny//es Stuart A/«, - ^ J &0 Ur. 
felvonásban. Ford. Snlkowsk, Józsefi » ^ Angol
3K1 tüzet Milton János Az elve. /. nrt v.eredetiből fordította Jánosi Gusztáv jUjnz_^ ;

Franciából fordította Sz E.
7 ‘ ÄtS (ordította Titnkó Iván Ara fűzve 
un S^ fi zet 77«» Vermének az tSfíl-dd- eV, ország- 

■«'trt rlfoaadJ két menta. Közli Kény, Manó Ara
Äm uJ kr.

ST StÄÄ. ' Irta Sande.« Gyula.
Franciából fordította Gvulai Farkas. AraOuz« -
272. füzet. A nagy Oaleotto. Dráma v0|

,.,-r 1 ,1 T..k„ Feheo-arav dozset. A spanyoleo-y eloiatékkal. Itta ‘-(ne^i<v . vreredetiből fordította Pattbv Karoly. Ára ; 4 ^
273. füzet, r-ascal gondolata,. AnArd
SÄ°IbKi» Manó. Ara «».30 kr 
275° füzet. A középkori magpor irodalom átkáról. Irta

'ran‘ Szöiér'zetÜnV“7 mH» eddig magvarország gazda­

sági levételeinek egyik főforrását ^'zte, az jonnan 
feíineritlt piáéra

kormánynak, ^nom a magáims
® 1 rr 1 • mmrlpn oreievel od<i híicn17 Ajtermelőnek is, minden ereje , . ére uediff utak1 " "lA'h Sonfsirtva az elpusztultak tieívcre peuin /I levő szolok jentartva, az otp , •■ „,10-élvezi már

1 ÄÄ

eredményes legven ®aS'm6d„kban a kellő 
arra törekedni, hogy az uj müvére» ^
szakértelmet és jártasságot megszerezzek, és hogy a t-edz

80°kr. Fdudia^dr 37. tüzet. GMvények gazdák
^használatára. U d, Borsodi Miksa kr* fűzve oOk,
•38 füzet A burgonya és cukorrépa termei*» w. y - 
János. Ára fűzve 50 kr. ŰyM, zfahrf “ '
tiUoxera és a szőlő-gomba ellen és a b0?1®''!'?“ ,-,’0' kl.. 
tásának módja. Gyakorlatilag előadva. ■ ,
Tartalma: előszó. - Bevezet«. — A *« .
séirei — A fertőzött szólok kezelese. — A »zenkc ^
használata. - A szőlők vízzel elárasztása^ - Homo ^
szőlőültetés. - Amerika, szólofa,ok kezd 
szőlő-gomba, perenospora viticola. - bj Ára
tése. iőafcm Irta Könyves Tóth Ival.nan
fűzve 1 frt. Tartalma: Nemzetes ur ördöge.
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Az eredeti nehezen olvasható, a 
nyomás elmosódott, a hátoldal nyo­
mása átüt, az oldal restaurálva.

Az eredeti hiányos. /Részletes fel­
sorolás a tekercs elején-végén ta­
lálható./

I

Az eredeti sérülése miatt a szöveg 
hiányos.

A hiányzó részek más könyvtár állo­
mányából vannak pótolva. /Részletes 
fel sorolás a tekercs elején-végén. z

Az eredetin tinta vagy ceruza alá­
húzások, bejegyzések, tintafoltok 
találhatók.

A tekercsben található hibás részek, 
esetleges hiányok pótlása.

Az eredeti színes A befényképezett jelek a kötet felső részén, 
illetve e nyitás szerinti jobb- vagy balolda­
lán találhatóak.

, -*v*-

AZ ESETLEGES PÓTLÁSOK A Mt), A TEKERCS, ILLETVE AZ ÉVFOLYAM 

VÉGÉN TALÁLHATÓAK.
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